
Antipasti  
Starters  

Vorspeisen  
 

Fantasia di mare** 
 Selezione di antipasti di mare caldi e freddi 

Selection of warm and cold dishes from the sea 
Auswahl von warmen und kalten Speisen aus dem Meer 

€ 19 
 

Crudite di gambero rosso 
accompagnato da passion fruit 
accompanied by passion fruit 
begleitet mit Passionsfrucht 

€ 23 
 

Gambero in pasta Kataifi 
Gambero avvolto di pasta Kataifi con maionese alla liquirizia 

Shrimp wrapped in Kataifi with liquorice mayonnaise 
Kataifi-Garnelen mit Lakritzmayonnaise 

€ 13 
 

Insalata di polpo 
 Polpo, patate, capperi, pomodorini e cipolla marinata su letto di rucola 

Octopus, tomatoes, potatoes, capers, marinated red onion on a bed of rucola 
Tintenfisch, Tomaten, Kartoffeln , Marinierte Zwiebeln, Kapern auf ein bed von rucola 

€ 14 
 

Impepata di cozze 
Cozze, pomodorini, pepe, vino bianco 

Mussels, cherry tomatoes, pepper, white wine 
Miesmuscheln, Kirschtomaten, Pfeffer, Weißwein 

€ 12 
 

Alici marinate su peperone dolce arrosto 
Marinated anchovies on roasted sweet pepper 
Marinierte Sardellen auf geröstetem Paprika 

€ 10 
 

Sapori della nostra terra 
Capicollo, n’duja, salame, pecorino, polpetta di melanzane,  cipolla marinata e verdure grigliate. 

Capicollo, n’duja, salami, pecorino, marinated onion, aubergine ball and grilled vegetables. 
Capicollo, N’duja, Salami, Pecorino, Auberginen- bällchen, marinierte Zwiebeln und gegrilltes 
Gemüse. 

€ 12 
 

Polpette di melanzane  
con salsa yoghurt, menta e cetriolo  

Aubergine balls with Yogurt mint Cucumber Sauce 
Auberginen-bällchen mit Joghurt,-Minz-Gurkensauce 

€ 8,50 
 

** solo la sera 
 



Primi 
Pasta  

Nudeln  
 
 

Scialatiello ai frutti di mare 
Scialatiello with seafood 

Scialatiello mit Meeresfrüchten  
€ 18 

 
Spaghetti alla cipolla rossa di Tropea 
Spaghetti with red onions from Tropea 

Spaghetti mit roten Zwiebeln aus Tropea 
€ 12 

 
Spaghetti ammuicato  

Olio, aglio, peperoncino, acciuga, parmigiano e molliche di pane croccanti 
 Garlic, oil, red pepper, anchovy, parmesan and toasted bread crumbs 

Knoblauch, Öl, Peperoni, sardellen, Parmesankäse und geröstete Semmelbrösel 
€ 13 

 
Filey delicati 

Sugo di pomodoro, Caciocavallo, Melanzane fritte 
Tomato sauce, Caciocavallo, Fried aubergines 

Tomatensauce, Caciocavallo, frittierte Auberginen 
€ 12 

  
Primo del giorno 
Pasta of the day 
Pasta des Tages 

€ P.V. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Secondi 
Main dishes 



Hauptgange  
 

Gamberi rossi alla griglia con salsa di agrumi 
Grilled Red Prawns with citrus sauce 

Gegrillten Rote Garnelen mit Zitrussauce 
€ 23 

 
Alici ripiene  

ripiene di pane profumato e scamorza  
Stuffed anchovies with bread and scamorza cheese 

Mit Brot und Scamorza-Käse gefüllte Sardellen  
€ 14 

 
Spada  

Trancio di pesce spada accompagnato da caponata  
Slice of swordfish with caponata  
Schwertfischsteak mit Caponata  

€ 18 
 

Frittura mista di calamari e gamberi con salsa in agrodolce * 
Fried calamari and prawns with sweet and sour sauce 
Frittierte Calamari und Garnelen mit Süß-saure Soße  

€ 18 
 
 

Surici 
(local fried fish) 

(Frittierte lokale Fische) 
€ 17 

 
 

Pescato del giorno 
(catch of the day) 
(Fang des tages) 

€ s.q. 
 
 
 
 

*Congelato, Frozen, gefroren  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Contorni 
Side dishes 

Beilagen 
 

Verdure grigliate                                                                                               
Grilled vegetables 



Gegrilltes Gemüse 
€ 8 

 
Patatine fritte                                                                      

French fries 
Pommes Frittes 

€ 5 

 

Per i più piccoli  
For the little ones 

Fur die Kleine 
 

Cotoletta di pollo e patatine 
Chicken cutlet and fries 

Hähnchenschnitzel und pommes 
€ 12  

 
Cavatelli al pomodoro 

Cavatelli with tomato sauce  
Cavatelli mit Tomatensauce 

€ 9 

 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Insalate 
Salads 

Chicken Caesar Salad 
Insalata, rucola, pollo, crostini, grana, uovo sodo, acciuga e salsa Caesar 

Salad, rucola, chicken, croutons, grana cheese, hard-boiled egg, anchovies and Caesar sauce 
Salat, Rucola, Hähnchen, Croutons, Granakäse, gekochtes Ei, Sardellen und Caesar Sauce  

€ 13,00 



 
Insalata Calabra 

Pomodoro, Peperoni arrostiti, Cipolla rossa cruda, Tonno, Peperoncino, Olive, Origano e Basilico  
Tomato, Peppers, Red Onion, Tuna, Chilli, Olives, Oregano and Basil 

Tomaten, Paprika, rote Zwiebel, Thunfisch, Chili, Oliven, Oregano und Basilikum 
€ 9 

 
Greca 

Insalata, rucola, pomodoro, feta, cetriolo, olive, cipolla marinata e crostini 
Salad, rucola, tomatoes, feta, cucumbers, olives, Marinated onions, croutons 
Salat, rucola, Tomaten, Feta, Gurken, Oliven, Marinierte Zwiebeln, Croutons    

€ 10 

Tropeana 
insalata, pomodori, cipolla rossa cruda, olive nere, basilico e origano 
Salad, tomato salad, raw red onion, black olives, basil and oregano 

Salat, Tomaten, Rohe Rote Zwiebeln, Schwarze Oliven, Basilikum und Oregano 
€ 6,50 

 
Caprese 

(Tomatoes, mozzarella, basil, origano) 
(Tomaten, Mozzarella, Basilikum, Origan) 

€ 8,50 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dolci 
Desserts 

 
Croccante al mascarpone 

semifreddo al mascarpone con mandorle croccanti e scaglie di cioccolato 
Mascarpone semifreddo with crunchy almonds and chocolate chips 

Mascarpone-Semifreddo mit knusprigen Mandeln un Schokoladenstückchen.  
€ 6,50 

 



Cheesecake  
can salsa ai frutti rossi o caramello salato 

With red fruits or salted caramel sauce 
Mit roten Früchten oder gesalzenem Karamell 

€ 6 
 

Tartufo nero 
€ 6,50 

Tartufo al pistacchio 
€ 7,50 

Nocciola imbottita  
€ 6,50 

Frutta di stagione 
(Fruit) 
(Obst) 

€ 5  

 

Pane e coperto                                                      €2,00 
 

 

Ai sensi della normativa vigente sulla sicurezza alimentare, segnaliamo che i prodotti serviti dal nostro Bar- 
Ristorante, sono trattati mediante abbattimento a - 22° C e contengono allergenici. Pertanto in caso di 

allergie e/o intolleranze alimentari, vi preghiamo di rivolgervi al nostro personale di sala per le informazioni 
necessarie. 

 
Under current legislation on food safety, we want to inform you that the products served by our 

Bar/Restaurant are handled by a deepfreeze machine and brought at – 22 degrees and it contains the 
allergen. Therefore, in case of allergies and/or food allergies, please contact our staff for the necessary 

information 

Aufgrund des aktuellen Lebensmittelsicherheitsgesetzes möchten wir darauf hinweisen, dass unsere Bar / 
Restaurant Produkte teilweise tiefgekühlt sind und bei -22grad transportiert werden. Ausserdem können 

manche Produkte allergene Stoffe enthalten.  
Haben sie eine (Lebensmittel)allergie? Wenden Sie sich für weitere Informationen gerne an unser Personal. 


